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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative masculine plural aorist active participle from the verb NOMIZW, which means “to think, suppose, or believe.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after supposing.”

This is followed by the accusative-infinitive construction, which includes the accusative ‘subject of the infinitive’ from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He,” referring to Jesus, plus the present active infinitive of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is a historical present, which describes the past state of being as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the supposed/believed state of being.


The infinitive is an infinitive of purpose, which is translated by the word “that.”

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun SUNODIA, which means “in the caravan.”

“However, after supposing that He was in the caravan,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, meaning “to come; to go: they went.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the caravan with Jesus’ parents produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the descriptive genitive or possessive genitive from the feminine singular noun HĒMERA with the accusative direct object from the feminine singular noun HODOS, meaning “the journey of a day” or “a day’s journey, trip, or way.”

“they went a day’s journey;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb ANAZĒTEW, which means “to look for; to search for.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes entrance into a past continuous action without reference to its conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “began.”


The active voice indicates that Jesus’ parents produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural article and adjective SUGGENĒS, which means “among the relatives.”
  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the locative of place from the masculine plural article and adjective GNWSTOS, meaning “acquaintances, friends Lk 23:49; 2:44.”

“and they began looking for Him among their relatives and friends.”
Lk 2:44 corrected translation
“However, after supposing that He was in the caravan, they went a day’s journey; and they began looking for Him among their relatives and friends.”
Explanation:
1.  “However, after supposing that He was in the caravan,”

a.  Luke continues the story of Jesus’ parents losing track of Him after the festival of Unleavened Bread by contrasting the fact that the boy Jesus remained behind in Jerusalem with what the parents thought was happening.  Joseph supposed that Jesus was in the caravan heading home.  Mary thought He was in the caravan heading home.  Notice that they didn’t each necessarily think that their son was with the other parent.  That may have been the case, but Luke doesn’t say that.  All Luke says is that they both thought He was somewhere in the caravan.


b.  There are several implications from this statement:



(1)  The caravan had to be very large.  There had to be hundreds of people in the caravan for Jesus to be out of sight somewhere among all those people.  If the caravan consisted of only dozens of people, then Jesus would have been easily spotted.  Imagine a thousand people from Nazareth all heading back north together and you get the idea of how difficult it would be to spot one child among so many.



(2)  The parents probably told Jesus the day and time the caravan was leaving and trusted that he would be there at the right time and place to leave with everyone else.  Apparently He wasn’t ordered to be there, because He would never have disobeyed ‘orders’.  The parents probably reminded Him the day before leaving or a couple of days ahead of time and then just assumed that He was where He was supposed to be like He always was.


(3)  The parents didn’t specifically look for Him before leaving.  They were probably very involved in gathering their belongings and other children.  The last person they needed to worry about was the faithful Son who always did the right thing and never gave them any cause for concern.

2.  “they went a day’s journey;”

a.  A day’s journey could be as little as ten miles or as much as twenty miles.  Walking at two miles per hour (which is a somewhat slow pace) with twelve hours of daylight at that time of year, the caravan could easily go twenty miles with an hour break for lunch and stopping an hour before sundown for dinner.  Not stated but apparent is that they didn’t begin looking for Jesus until the caravan stopped for the day.


b.  The point here is that Joseph and Mary were a full day’s walk away from Jerusalem and now had to spend on entire day’s walk getting back to Jerusalem.

3.  “and they began looking for Him among their relatives and friends.”

a.  Once the caravan stopped for the day, Mary and Joseph reconnected and began talking to each other about their day.  It was at this point that they realized that neither one of them had seen their oldest child all day.  Their natural conclusion was that the boy was somewhere among the people in the caravan and the most likely place would be with friends and relatives of Joseph and Mary.


b.  This statement tells us that there were relatives and friends of Joseph and Mary traveling in this caravan.  They had all come together in the caravan from Nazareth and were all now going home together.  It was dinner time and people were grouped together in families preparing dinner around campfires.  It would be easy to go from one group to another and ask if Jesus was with them.  It probably didn’t take long to realize Jesus wasn’t in the caravan, and that meant that there was only one place He could be—back in Jerusalem.


c.  Not stated, but certainly implied is that now the couple had to arrange for relatives and friends from Nazareth to take care of their other children, while they went back to Jerusalem to look for Jesus.  This also meant that the caravan was going to continue toward Nazareth the next day, while they were going in the opposite direction back to Jerusalem.  Therefore, they would never catch up with the caravan and someone would have to take care of their children for a few days until they could get home.  Suddenly the parents were in the midst of a frustrating mess.  There was no way they could leave that night and walk back to Jerusalem.  It was too dangerous, especially if they were close to or in southern Samaria.  They had to wait until morning and that probably meant a very restless night of worry.  We can only imagine how frustrated and worried each parent must have been, not realizing that legions of angels were protecting their Son.  “If you have ever lost a child at a shopping mall or a ballpark or wherever, you know the scare that can cause you—the palpitating heart, the frantic searching, the calling out in ever more shrill tones, the sprinting from person to person, feeling so frightened, angry, or embarrassed.  As Joseph and Mary questioned the caravan, they hoped for the best but feared the worst.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The women usually went ahead [in the caravan, because the children walked with their mothers and were slower] and the men followed.  Joseph may have thought Jesus was with Mary and Mary that he was with Joseph.  ‘The Nazareth caravan was so long that it took a whole day to look through it’ (Plummer) [That comment is very doubtful.  It assumes the parents began looking in the morning and kept looking all day as the caravan moved.]  They searched up and down, back and forth, a thorough search and prolonged, but in vain.”


b.  “The parents had a problem: they had mistakenly assumed that Jesus was somewhere in the caravan.  Some suggest that men and women traveled separately during the daytime.  The problem with this approach is that the evidence cited for this custom is modern.  Only if nomadic customs like those practiced today were followed then would this explanation fit.  Since villages traveled together, a more likely explanation is that the parents assumed that Jesus was safe with family and friends.  This is how such vast caravans worked.  A day’s journey passed before the problem emerged, as the parents sought Jesus among relatives and friends but could not locate Him.”


c.  “Caravans, which afforded protection from robbers, were common on pilgrimages for the feasts in Jerusalem.  Traveling with a caravan, in which neighbors from their town would watch the community children together, Mary and Joseph might assume that the near-adult Jesus was with companions, especially if by now they had younger children to attend to.  If we assume a pace of twenty miles per day (though perhaps slower, depending on transportation and the children), Nazareth would be a little over three days’ journey along the shortest route.”


d.  “Mary and Joseph seem to have travelled in such a family when they went with Jesus to Jerusalem, when He was twelve years old.  They were travelling with ‘relatives and friends’.  There were sufficient of them not to spot Jesus for a whole day, and Mary and Joseph were close enough in family ties to the extended family for them not to worry about it.”


e.  “The parents thought that he was somewhere in the traveling company which was strung out along the road and consisted of hundreds who were going northward.  At nightfall, when camp was made, and the boy had not appeared, the parents at last started on a thorough search.  They searched where they supposed the boy would most likely be found, ‘among their relatives and their acquaintances’, most of whom camped together.”

� BDAG, p. 973.


� BDAG, p. 950.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. Chicago: University of Chicago Press.  Page 204.


� Hughes, R. K. (1998). Luke: that you may know the truth (p. 102). Wheaton, IL: Crossway Books.


� Robertson, A. T. (1933). Word Pictures in the New Testament (Lk 2:44). Nashville, TN: Broadman Press.


� Bock, D. L. (1994). Luke: 1:1–9:50 (Vol. 1, pp. 265–266). Grand Rapids, MI: Baker Academic.


� Keener, C. S. (1993). The IVP Bible Background Commentary: New Testament (Lk 2:43–45). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Gower, R., & Wight, F. (1987). The New Manners and Customs of Bible Times. Chicago: Moody Press.


� Lenski, p. 163; Marshall says the same thing.





2
1

